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Приложение № 5  

Декларация за общи изисквания по InvestEU 

Д Е К Л А Р А Ц И Я 

 

Долуподписаният/ата/ ………………………………………………………………………………………… 

ЕГН …………………………………, в качеството ми на …………………………………………………… 

 В …………………………………………………………………………………………………………………………,  

вписан в Търговския регистър при АВ с ЕИК …………………………………………. 

С действителен собственик ……………………………………………………………………………………….. 

Относно: Финансиране, което се осъществява по гаранционен инструмент InvestEU 

(InvestEU), изпълняван от Европейския инвестиционен фонд (ЕИФ),  

 

Д Е К Л А Р И Р А М, Ч Е: 

I. Представляваното от мен дружество-кредитополучател: 

1. Е регистрирано и извършва дейност в поне една от допустимите държави; 

2. Не е преустановило дейността си; 

3. Не извършва незаконни дейности; 

4. Не е обявено в несъстоятелност или е в открито производство по несъстоятелност; 

5. Не е в производство по ликвидация и не се намира в подобна процедура, съгласно 

националните закони и подзаконови актове; 

6. Не е сключило извънсъдебно споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 

от Търговския закон; 

7. Няма задължения към държавата или към община по смисъла на чл.162, ал.2, т.1 

от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс, които са установени с влязъл в 

сила акт на компетентен орган и за които не е допуснато разсрочване или 

отсрочване на задълженията, или  задължения за данъци или вноски за социалното 

осигуряване съгласно законодателството на държавата, в която е установен; 

8. Е микро, малко или средно предприятие съгласно Закона за малките и средни 

предприятия, Приложение І на Регламент (ЕС) № 651/2014 г. и определението, 

дадено в Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията от 6 май 2003 г. относно 

определянето на микро-, малките и средните предприятия (ОВ L 124,20.5.2003 г., 

стр. 36); 

9. Няма приходи от сектори, определени като Ограничени сектори на ЕИФ (1)  

10. Не извършва дейности, определени като Изключени дейности (2) за групата на 

ЕИБ;  

11. Не е учреден в Некооперативна юрисдикция (3); 

12. Не е ангажиран в Незаконни дейности (4); 

13. Не е „Санкционирано лице (5) и не е в нарушение на „Ограничителните мерки“ 

(6); 

14. Не се намира в „Ситуация на изключване“ (7); 
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15. Не е учредено и не работи в страна, включена в списъка за Вредно и 

преференциално данъчно третиране HPTR (8); 

16. Не кандидатства за финансиране на активи, които влизат в определението за 

Ограничени активи от ЕИФ (9); 

17. Когато обект на финансиране е строителството на нови сгради и значителна 

рехабилитация на съществуващи сгради, както и финансиране, 

предоставено със специална цел за финансиране на отопление и/или 

охлаждане и финансиране на инвестиции в производство на 

електроенергия и/или топлинна енергия, чрез използване на биомаса 

потвърждава, че отговаря на изискванията, посочени в Други критерии (10); 

18. Не предлага за финансиране сделки за Проектно финансиране, освен в 

описаните изключения в Проектно финансиране (11). 

19. Дейностите, обект на текущото финансиране, не са финансирани по друг проект, 

програма или каквато и да е друга финансова схема, произлизаща от националния 

бюджет, бюджета на Европейската общност или друга донорска програма, вкл. 

InvestEU. 

20. За дейностите, обект на текущото финансиране, няма да използва 

грант/безвъзмездни средства от програма на ЕК за погасяване на 

финансирането; финансирането не е за проект, получаващ грант по 

Програма на ЕК; Сумата от подкрепата от фонд InvestEU и подкрепата от други 

програми на ЕС не надвишава общите разходи на проекта;  

21. ще използва средствата по полученото финансиране целево. 

 

II. Не съм осъден/а/ с влязла в сила присъда за : 

1. престъпление против финансовата, данъчната или осигурителната система, 

включително изпиране на пари, по чл. 253 - 260 от Наказателния кодекс; 

2. подкуп по чл. 301 - 307 от Наказателния кодекс; 

3. участие в организирана престъпна група по чл. 321 и 321а от Наказателния 

кодекс; 

4. престъпление против собствеността по чл. 194 - 217 от Наказателния кодекс; 

5. престъпление против стопанството по чл. 219 - 252 от Наказателния кодекс. 

Известно ми е, че за неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от 

Наказателния кодекс. 

III. Проектът предмет на текущата транзакция отговаря на критериите за допустимост на 

направление ………………………………... 

Уведомен съм, че при сключване на договор за кредит с гаранция по програма InvestEU 

на ЕИФ получавам финансово предимство, което се изразява в 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………… в сравнение с финансирането без 

гаранция по програмата, както и че без подкрепата от ЕС – гаранцията по програма 

InvestEU финансирането на сделката не би било възможно. 

Дата     г.   ДЕКЛАРАТОР:     

Гр.      
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ДЕФИНИЦИИ: 
(1) Ограничени сектори за групата на ЕИФ 
„Ограничени сектори“ за групата на ЕИФ са следните сектори: 
1. Незаконни икономически дейности 

Всяко производство, търговия или друга дейност, която е незаконна съгласно законовите или 
подзаконовите актове на местната юрисдикция за това производство, търговия или дейност („не законна 
икономическа дейност“). 
Клониране на хора с цел възпроизвеждане се счита за незаконна икономическа дейност. 

2. Тютюн и дестилирани алкохолни напитки 
Производството и търговията с тютюн и дестилирани алкохолни напитки и сродни продукти. 

3. Производство и търговия с оръжия и боеприпаси 
Финансиране на производството и търговията с оръжия и боеприпаси от всякакъв вид. Това ограничение 
не се прилага в случаите, когато тези дейности са част от разпоредбите на Европейския съюз или са 
допълнение към такива политики. 

4. Казина 
Казина и подобни дейности и предприятия. 

5. Ограничения в сектора на информационните технологии 
Научноизследователски, развойни или технически приложения, свързани с програми и решения с 
електронна база данни, които: 
(i) Са по-конкретно насочени към: 

(a) подпомагане на всяка дейност, включена в ограничените сектори, посочени в точки от 1 до 
4  (включително) по-горе; 

(b) хазартни игри в интернет и онлайн казина; или 
(c) порнография, 

или които: 
(ii) имат за цел да дадат възможност за незаконно: 

(a) влизане в електронни мрежи за данни; или 
(b) изтегляне на електронни данни. 

6. Ограничения в сектора “наука за живота“:  
При предоставяне на подкрепа за финансиране на научноизследователска и развойна дейност или 
технически приложения, свързани с 
(i) човешко клониране за научни изследвания или терапевтични цели; и 
(ii) Генетично модифицирани организми („ГМО“), 
ЕИФ ще изисква от ББР подходящо изрично потвърждение относно контрола по правните, регулаторните 
и етичните въпроси, свързани с такова човешко клониране за научни или терапевтични цели и/или ГМО. 

7. Производство на енергия от изкопаеми горива и свързани с това дейности 
(i) Добив на въглища, преработка, транспорт и съхранение; 
(ii) Проучване и производство на нефт, рафиниране, транспорт, разпространение и съхранение; 

(iii) Проучване и производство на природен газ, втечняване, регазификация, транспорт, 
разпространение и съхранение; или 

(iv) Производство на електроенергия, надвишаващо стандарта за ефективност на емисиите (т.е. 250 
грама CO2e за kWh електроенергия), приложима за електроцентрали с изкопаема енергия и 
когенерация, геотермални и водноелектрически централи с големи резервоари. 

8. Енергоемки отрасли и/или отрасли с високи емисии на CO2 (номенклатура на NACE, 4 цифри) 
(i) Производство на други органични основни химични вещества (NACE 20.14); 
(ii) Производство на други основни неорганични химични вещества (NACE 20.13); 
(iii) Производство на торове и азотни съединения (NACE 20.15); 
(iv) Производство на полимери в първични форми (NACE 20.16); 
(v) Производство на цимент (NACE 23.51); 
(vi) Производство на желязо, стомана и феро-сплави (NACE 24.10); 
(vii) Производство на тръби, кухи профили и фитинги за тях от стомана (NACE 24.20); 
(viii) Студено изтегляне на пръти (NACE 24.31); 
(ix) Студено валцуване на тесни ленти (NACE 24.32); 
(x) Студено образуване или прегъване на продукти от стомана  (NACE 24.33); 
(xi) Студено изтегляне на тел (NACE 24.34); 
(xii) Производство на алуминий (NACE 24.42); 
(xiii) Производство на въздухоплавателни и космически средства с конвенционално гориво и 

свързаните с тях машини (под-дейности, съдържащи се в дейност по NACE 30.30 „Производство 
на въздухоплавателни и космически средства и свързаните с тях машини“); 

(xiv) Пътнически въздушен транспорт (под-дейности по NACE 51.10); 
(xv) Товарен въздушен транспорт (под-дейности по NACE 51.21); 
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(xvi) Спомагателни дейности във въздушния транспорт с конвенционално гориво(под-дейности по NACE 
52.23). 

 
(2) Част В - Изключени дейности по InvestEU 
1. Дейности, които ограничават индивидуалните права и свободи или нарушават правата на човека. 
2. Дейности в областта на отбранителните дейности, използването, разработването или производството на 

продукти и технологии, които са забранени от приложимото международно право. 
3. Тютюневи изделия и дейности (производство, разпространение, преработка и търговия). 
4. Дейности, изключени от финансиране съгласно съответните разпоредби на Регламента за „Хоризонт 

Европа“ (Регламент (ЕС) 2021/695 на Европейския парламент и на Съвета от 28 април 2021 г. за 
създаване на „Хоризонт Европа“ — Рамкова програма за научни изследвания и иновации, за определяне 
на нейните правила за участие и разпространение):  
• научни изследвания в областта на човешко клониране за репродуктивни цели;  
• дейности, насочени към промяна на генетичното наследство на хората, които биха могли да направят 

такива промени наследствени; и  
• дейности за създаване на човешки ембриони единствено за целите на научните изследвания или с 

цел възлагане на обществени поръчки за стволови клетки, включително чрез ядрен трансфер на 
соматични клетки. 

5. Хазартни игри (дейности, свързани с производство, строителство, дистрибуция, преработка, търговия 
или софтуер). 

6. Търговия със секс и свързани с нея дейност, услуги и медии. 
7. Дейности, включващи живи животни за експериментални и научни цели, доколкото не може да се 

гарантира спазването на Европейската конвенция за защита на гръбначни животни, използвани за 
експериментални и други научни цели. 

8. Дейност по разработване на недвижими имоти, като например дейност с единствена цел обновяване и 
повторно отдаване под наем или препродажба на съществуващи сгради, както и строителство на нови 
проекти. допустими са дейности в сектора на недвижимите имоти, които са свързани със специфичните 
цели на програмата InvestEU, посочени в член 3, параграф 2 от Регламента за InvestEU, и с областите, 
допустими за операции по финансиране и инвестиране съгласно приложение II към Регламента за 
InvestEU, като например инвестиции в проекти за енергийна ефективност или социални жилища. 

9. Изключват се финансови дейности като закупуване или търговия с финансови инструменти, по-
специално интервенции, насочени към изкупуване, предназначено за отнемане на активи, или 
заместващ капитал, предназначен за отнемане на активи. 

10. Дейности, забранени от приложимото национално законодателство. 
11. Извеждането от експлоатация, експлоатацията, адаптирането или изграждането на атомни 

електроцентрали. 
12. Инвестиции, свързани с добива или извличане, преработка, разпространение, съхранение или изгаряне 

на твърди изкопаеми горива и нефт, както и инвестиции, свързани с добива на газ. Това изключение не 

се прилага за: а) проекти, при които няма възможна алтернативна технология; б) проекти, свързани с 
предотвратяване и контрол на замърсяването; в) проекти, свързани с инсталации за улавяне и 
съхранение на въглерод или за улавяне и използване на въглерод; промишлени или 
научноизследователски проекти, които водят до значително намаляване на емисиите на парникови 
газове в сравнение с приложимите показатели за системата за търговия с емисии на Европейския съюз. 

13. Инвестиции в съоръжения за обезвреждане на отпадъци в депа. Това изключение не се прилага за 
инвестиции в: а) съоръжения за депониране на места, които са допълнителен елемент от промишлен или 
минен инвестиционен проект и когато е доказано, че депонирането е единствената възможност за 
третиране на промишлените или минните отпадъци, произведени от самата дейност; б) съществуващи 
съоръжения за депониране, за да се гарантира използването на сметищен газ и да се насърчи минното 
дело и преработването на минните отпадъци. 

14. Инвестиции в съоръжения за механично биологично третиране (MBT), с изключение на това, че не се 
прилага за инвестиции за модернизиране на съществуващите съоръжения за МВТ за целите на 
превръщане на отпадъка до енергия или за дейности по рециклиране на отделени отпадъци, като 
компостиране и анаеробно разлагане. 

15. Инвестиции в инсинератори за третиране на отпадъци, като това изключване не се прилага за 
инвестиции в: а) инсталации, предназначени изключително за третиране на опасни отпадъци, които не 
подлежат на рециклиране; б) съществуващи инсталации, когато инвестицията е с цел повишаване на 
енергийната ефективност, улавяне на газове, използвани за съхранение, използване или 
възстановяване на материали от изгаряне, при условие че тези инвестиции не водят до увеличаване на 
капацитета на предприятията за обработка на отпадъци. 

 
 



                                                                 

5 

 

(3) Некооперативна юрисдикция 
„Некооперативна юрисдикции“ са юрисдикции:   
а) изброени в приложение I към заключенията на Съвета на Европейския съюз относно преработения списък 
на ЕС на юрисдикциите, които не се кооперативни, за данъчни цели;  
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/PDF/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.066.01.0040.01.ENG 
б) включени в списъка на ОИСР/Г-20 с юрисдикциите, които не са приложили задоволително стандартите за 
прозрачност на данъчното облагане; 
в) изброени в приложението към Делегиран регламент (ЕС) 2016/1675 на Комисията от 14 юли 2016 г. за 
допълване на Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета чрез идентифициране на 
високорискови трети държави със стратегически слабости; 
г) оценени като "частично съобразени" или "некооперативни", включително съответните временни рейтинги, 
от Организацията за икономическо сътрудничество и развитие и нейният Глобален форум за прозрачност и 
обмен на информация за данъчни цели спрямо международния стандарт за обмен на информация при 
поискване; 
д) включени в изявлението на Специалната група за финансови действия "Високорискови юрисдикции, обект 
на покана за действие"; Или  
е) включени в изявлението на Специалната група за финансови действия "Юрисдикции под повишен 
мониторинг“ 
във всеки случай като такива декларации, списъкът, директивата или приложението  
 
(4) Незаконна дейност 
"Незаконна дейност" означава всяка от следните незаконни дейности или дейности, извършвани за незаконни 
цели съгласно приложимото законодателство в някоя от следните области: (i) измама, корупция, принуда, 
тайни споразумения или възпрепятстване, (ii) изпиране на пари, финансиране на тероризма или данъчни 
престъпления, както е определено в директивите за борба с изпирането на пари, и (iii) измама и други 
незаконни дейности срещу финансовите интереси на ЕИБ , ЕИФ и ЕС, както са определени в Директивата за 
ЗФИ. 
 
(5) Санкционирано лице 
"Санкционирано лице" означава всяко лице, образувание, физическо лице или група от лица, които са 
определени за целта или по друг начин обект на Ограничителни мерки. 
  
(6) Ограничителни мерки определение  
"Ограничителни мерки" означава: 
(1) ограничителни мерки на ЕС;  
или 
(2) всички икономически или финансови санкции, които са приети от Организацията на обединените нации и 
всяка агенция или лице, надлежно назначени, упълномощени или упълномощени от Организацията на 

обединените нации да приемат, прилагат, прилагат и/или прилагат такива мерки; Или  
(3) икономическите или финансовите санкции, които са приети от правителството на Съединените щати и всеки 
отдел, подразделение, агенция или офис на Съединените щати, включително Департамента по управление на 
министерството на външните активи (OFAC), Държавния департамент на САЩ и/или Департамента по търговия 
на САЩ. 
 
(7) Ситуация на изключване 
„Ситуация на изключване“ е налице, за дружеството-кредитополучател когато: 
(1)  е в несъстоятелност, подлежи на несъстоятелност или е в ликвидация, управлява се от ликвидатор или 
синдик, и в тази връзка има подписано споразумение с кредитори, вкл. такова одобрено от компетентен съд, 
спряна или прекратена е стопанската му дейност или е в сходна ситуация, произтичаща от подобна процедура, 
предвидена в националното законодателство; 
(2)  през последните пет (5) години е осъждано с влязло в сила съдебно решения за неизпълнение на 
задължения, свързани с плащането на данъци или осигурителни вноски, в съответствие с приложимото право 
и тези задължения остават неплатени, освен ако не е установено споразумение за разсрочване на плащането 
им; 
(3)  през последните пет (5) години някое от лицата, имащи качество на  представляващи, имащи компетенции 
за вземане на решения или контрол върху дружеството, е осъдено с влязло в сила съдебно решение за тежко 
престъпление  по служба, извършено при умисъл или груба небрежност, което би повлияло на способността му 
да спазва гаранционните условия и което се дължи на една от следните причини: 
а) измамно или небрежно представяне на информация, необходима за проверка на липсата на основания за 
изключване или изпълнение на критериите за подбор или при изпълнението на договор или споразумение; 
б) сключване на споразумения с други лица, целящи нарушаване на конкуренцията; 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/TXT/PDF/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.066.01.0040.01.ENG
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(в) опит за неправомерно влияние върху процеса на вземане на решения на възлагащия орган по време на 
съответната „процедура за одобрение“, по смисъла на член 2 от Финансовия регламент; 
(г) опит за получаване на поверителна информация, която може да предостави несправедливи предимства в 
съответната „процедура за одобрение“, по смисъла на член 2 от Финансовия регламент; 
(4)  някое от лицата, имащи качество на представляващи, имащи компетенции за вземане на решения или 
контрол върху дружеството, е осъдено с влязло в сила съдебно решение за: 
а) измама; 
б) корупция; 
в) участие в престъпна организация; 
г) пране на пари или финансиране на тероризъм; 
д) терористични престъпления или престъпления, свързани с терористични дейности, или подстрекаване, 
подпомагане, подбуждане или опит за извършване на такива престъпления; 
е) експлоатация на детски труд и други форми на трафик на хора; 
 
(8) HPTR  
"HPTR" означава всяка преференциална данъчна мярка, считана за вредна съгласно списъка на ЕС на 
юрисдикциите, които не съдействат за данъчни цели, както е посочено в приложение I и приложение II към 
заключенията на Европейския съвет относно ревизирания списък на ЕС на юрисдикциите, които не съдействат 
за данъчни цели, първоначално приети от Европейския съвет на 5 декември 2017 г. (по критерий 2.1) и както 
е описано допълнително в прегледа на преференциалните данъчни режими, разгледани от група "Кодекс за 
поведение" (Данъчно облагане на предприятия) , който може да бъде изменян регулярно. 
 
(9) Ограничени активи  
„Ограничен актив“ означава всеки от изброените по-долу мобилни активи за транспортни превозни средства: 

Пътнически автомобили, 
използвани предимно за 
търговски цели 

за които съответните прагове на емисии на CO2 надвишават 115 g CO2/km съгласно 
световната процедура за изпитване на лекотоварни превозни средства (WLTP) за 
всяко превозно средство. 

Бусове/Лекотоварни 
превозни средства 

за които съответните прагове на емисии на CO2 надвишават 182 g CO2/km съгласно 
световната процедура за изпитване на лекото мито (WLTP) за всяко превозно 
средство на база превозно средство 

Камиони/  Тежкотоварни 
превозни средства 
(HDV) 

Конфигурация на  шаси  
Бележка: Брутно тегло 
на автомобила  

Подгрупа на превозните 
средства 
Бележка: UD – градски; 
RD – регионални 
LH–на дълги разстояния 

Референтна стойност 
над gCO2/t-km 

Rigid, 4x2, GVW > 16 t 4-UD 307.23 

4-RD 197.16 

4-LH 105.96 

Трактор, 4x2, GVW > 16 t 5-RD 84 

5-LH 56.6 

Твърди, 6x2 9-RD 110.98 

9-LH 65.16 

Трактор, 6x2 10.00 RD 83.26 

10—LH 58.26 

камиони (включително, без ограничение, камиони, които са част от подгрупа на 
тежкотоварните превозни средства), различни от тези, които отговарят на i) 
стандартите „EURO VI„ или по-високи, и не са обхванати от четирите 
конфигурационни групи за шаси, описани в таблицата пряко по-горе, или ii) в случай 
на камиони за събиране на отпадъци, стандарти „EURO V“ или по-високи. 
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за посредници, работещи извън ЕС: всички камиони/HDV, отговарящи на стандарта 
EURO VI, не се считат за ограничени активи. Камионите за събиране на отпадъци, 
отговарящи на стандартите EURO V или по-високи, не се считат за ограничени 
активи. 

Превозни средства, предназначени за транспорт на изкопаеми горива или изкопаеми 
горива, смесвани с алтернативни горива 

Превозни средства от 
категория L (2 и 3 
колесни превозни 
средства и I четири 
колeла) 

Всяко такова превозно средство, различно от превозните средства с нулеви преки 
емисии. 

Обществен транспорт: 
Трамваи, метро и 
автобуси (градски и 
междуградски) 

за които преките емисии надвишават 50 g еквивалент на CO2 на пътник-km 
(gCO2e/pkm) 

Влакове пътнически влакове, за които преките емисии надвишават 50 gCO2 еквивалент на 

пътник-километри (gCO2e/pkm). 

товарни влакове, за които преките емисии надвишават 28,3 gCO2 еквивалент на тон-
километър (gCO2e/tkm) 

превозни средства, предназначени за транспортиране на изкопаеми горива или на 
изкопаеми горива, смесени с алтернативни горива 

Плавателни съдове за 
вътрешни линии 

пътнически кораби, за които преките емисии надвишават 50 gCO2 еквивалент на 
пътник-km (gCO2e/pkm) 

товарни кораби, за които преките емисии надвишават 28,3 gCO2 еквивалент на тон-
km (gCO2e/tkm) 

кораби, предназначени за транспорт на изкопаеми горива или изкопаеми горива, 
смесвани с алтернативни горива 

Морски кораби Морски кораби, предназначени за транспорт на изкопаеми горива или на изкопаеми 
горива, смесени с алтернативни горива 

 
(10) Други критерии  

• За финансиране на строителството на нови сгради и значителна рехабилитация на съществуващи сгради (т.е. 

над 25 % от площта или 25 % от стойността на сградата без земята), всяко такова строителство на нови сгради 

и мащабна рехабилитация на съществуващи сгради трябва да отговарят на националните енергийни стандарти, 

определени от Директивата за енергийните характеристики на сградите (EPBD, (ЕС) 2018/844). 

• Финансиране, предоставено със специална цел за финансиране на отоплението и/или охлаждането 

(включително комбинираното отопление/охлаждане и електроенергия („CCHP“, „СНР“ на сгради) трябва да 

финансират и всяко от следните: 

(i) Инвестиции, включващи производство на топлинна енергия чрез използване на възобновяеми 

горива или „допустимо комбинирано производство„ като „допустимо комбинирано производство“ 

се определя като: 

a. въз основа на 100 % възобновяема енергия, отпадна топлина или комбинация от тях; или 

b. ако въз основа на <100 % възобновяема енергия и останалата част е природен газ (няма 

допустими други изкопаеми горива): общата ефективност надвишава 85 %, когато 

ефективността се изчислява като: (Топлина + производство на електроенергия), разделено 

на потреблението на газово гориво; 

(ii) инвестиции, включващи малки и средни бойлери/котли с природен газ с капацитет до 20 MWth, 

който отговаря на минималните критерии за енергийна ефективност, определени като 
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бойлери/котли с рейтинг А в ЕС (приложими за<400kWth) или бойлери/котли с ефективност от > 

90 %; 

(iii) инвестиции, включващи рехабилитация или разширяване на съществуващи отоплителни мрежи, 

ако няма увеличение на емисиите на CO2 в резултат на изгарянето на въглища, торф, нефт, газ 

или неорганични отпадъци на годишна база; и/или 

(iv) инвестиции, включващи нови районни (district) отоплителни мрежи или значителни разширения 

на съществуващи отоплителни мрежи, ако мрежата използва най-малко 50 % възобновяема 

енергия или 50 % от отпадната топлина или 75 % ко-генерирана топлина или 50 % от 

комбинацията от такава енергия и топлинна енергия. 

• За Сделки, предоставени със специална цел за финансиране на инвестиции в производство на електроенергия 

и/или топлинна енергия, чрез използване на биомаса, трябва да бъдат изпълнени следните условия за 

устойчивост на биомасата: 

(i) суровините са от незамърсени биомаса или биогенни отпадъци в рамките на ЕС или се 

сертифицират за устойчивост, когато са с произход от държави извън ЕС, и не се състоят от храни 

и фуражни култури; 

(ii) горски суровини, сертифицирани съгласно международните стандарти за устойчиво 

сертифициране на горите; 

(iii) не се използват палмови петролни продукти или суровини от тропически гори и/или защитени 

зони/обекти. 

• Транзакцията няма за цел финансиране на проекти за обезсоляване на почвите. 

 

(11) Проектно финансиране: 

Транзакцията не е за проектно финансиране, като в случай, че транзакциите с краен получател: 

(a) е с Краен получател, който е дружество със специална инвестиционна цел; и 

(b) където всеки Спонсор: 

(i) е МСП или дружество със средна пазарна капитализация; и 

(ii) е пряко задължен за пълното плащане на всички дължими суми по Сделката, 

не се счита за транзакция за проектно финансиране. 

За целите на настоящия критерий за допустимост се прилагат следните определения: 

„Транзакция за проектно финансиране“ означава Транзакция с Краен получател, която отговаря на всяко едно 

от следните условия: 

(a) тя се сключва с краен получател, който е дружество със специална инвестиционна цел със 

собствена/обособена/различна правосубектност от Спонсора (спонсорите): (наричан по-долу 

„SPV“); 

(b) финансира проект или поредица от проекти; 

(c) за която първоначалното решение за кредит, взето от ББР, се основава на бъдещите парични 

потоци на SPV-то; и 

(d) за които ББР учредява обезпечение върху активите и приходите на SPV-то или на проекта и няма 

право на регресен иск или има ограничено право за регресен иск към Спонсора (Спонсорите). 

 

„Проект“ означава проект, който попада в една от категориите по-долу: 

1. Енергия 2. Транспорт 3. Публично-частни 
партньорства 

4. Други 

1.1 Енергия 2.1 Пътища/Мостове/ 
Тунели/ж.п. линии 

3.1 Болнични услуги 4.1 Добив на въглища 

1.2 Вятърна енергия на 
сушата 

2.2. Градски транспорт 3.2 Образование 4.2 Промишлени 
заводи 

1.3 Офшорна вятърна 
енергия 

2.3 Летища/пристанища 3.3 обновяване на 
градската среда 

4.3 Телекомуникации 

1.4 Соларна енегрия 
Solar CSP 

2.4  Подвижен състав 3.4 Пречистване на 
водите 
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1.5 Solar PV  3.5 Управление на 
отпадъците 

 

1.6 Терминални 
устройства за LNG 

   

    

„Спонсор„ означава физическо или юридическо лице, което държи акции в SPV, на което се предоставя дългово 

финансиране в рамките на Транзакция за проектно финансиране.“ 


